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Aoguduje 
jumalateeniütuje kord 

uue agenda järele. 

l. Gestähendused. 
Sisemiste Asjade Ministri Herra on 19. mart-

sii 1897 J? 942 all Wenemaa ew. liitmise us« 
kogudustele uue jumalateenistuse käsiraamatu 
'agenda) kinnitanud. See agenda on ew. 
luterusc usu koguduste Ülema-Konsistoriumi 
poolt 27. märtsil 1901 JV? 1278 all ja Liiwi-
maa ew. luteruse usu konsistoriumi poolt 3. 
mail 1901 «N° 2505 all kogudustele tarwitami­
seks ette kirjutatud. 

Tähtsamad uuendused uues jumalateenistuse 
korras ou: algukorras on wadtulaulul „Nõnda 
kui alguses oli" jne. uus, ilusam wiis, suurte 
pühade iseäralikud wastulaulud on e n n e ter-
wituft (salutatio), usutunnistuse järel laulab 
ainult k o g u d u s kolmkõrda „aainen", armu-
lauakorras ja kirikupalwes on nüsi wastutan-
lnsid, kirikupalwe on a l t a r i l ning isesugune 
osa jumalateenistusest, suurel reedel ning pal-
wepaewal saab l i t a n i a wastulauludega peetud. 
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II. Jumalateenistuse turd. 

a) Pihtitalttus. 

1. K o g u d u s laulab a l g u « l a u l u . 

2. Õ p e t a j a loeb a l g u s s õ n a o (introi-
tus" fintt sõnadeni „An olgu Isale ja 
Pojale ja Pühale Waimule." 

Z. K o g u d u s laulab: „Nõnda fui algu-
ses oli, nüüdgi on ja jääb igawesest ajast 
igawesti, Aamen" (uus wiis). 
T ä h e ndu s 1): Kui pihtitalitus pühapäewal 

peajumalateenistuseg« ühes peetakse, siis tu -
leb uüüd p i h t i t õ n e . 

2) P a l w e p ä c w a l loetakse kümme käsku 
(<ickaloir) ja kogudus laulab „Kesket selle 
elu.sees" (11. £r. nr. 514.) 

4. Õ p e t a j a ütleb patutunnistust. 

5. K o g u d u s laulab (kyrif1): Issand, 
halasta! Kristus', halasta I Issaad 
halasta!" 

6. Õ p e t a j a tuulutab Jumala armu (abso-
liiti<X. 

7. K o g u d u s laulab: Aamen. 
I. 3. Õ p e t a j a laulab Fioria in excelsis): 

„Au olgu Jumalale kõrges!" 
9. K o g u d u s laulab I „Au, kiitus olgu 

igawest'" (II. Lr. nr. 1). 
II. K a n n a t a m ise a j a l lauldakse 8. 

ja 9. punktides tähendatud korra a s e m e l : 
Dp.: Tall' mis on tapetud, on wäärt wastu 
wõtma auustust ja auu ja kiitust igawesti. 
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Kogudus l a u l a b : „OH sülita Tall, oh Iee-
sus." (U. £r. nr. 131). 

I I I . K o l ni e s u u r e P ü h a e si ni e | e l 
p ä e w a l järgneb õpetaja sõnade „Au olgu 
Jumalale kõrges" jürfle t o g u d u se w a s t u -
l a u l : „Ia maa peal rahu, inimestest hea-
meel, heameel." K o o r laulab (ehk õpetaja 
loeb/ „Meie liidame Siud." Eclle peale 
laulab k o g u d u s : „Au, kiitus olgu iga-
West'". (U. Sr. nr. 1). 

1>) ^ ö n n j« ^lalwotul i tus. 

Suurtel pühadel ja isesugustel aegadel lau-
lawad õpetaja ja kogudus wastastikku k o h a -
j e i d w a s t u l a u l u si d (waata 12—1 6 lhk.) 
10. O p e t ei j ei laulab terwitust (sälutatio): 

«Issand, olgu Teiega!" 
fl 0 g.: J a sinu waimuga. 

11. 6 P t . : laulab palwet. 
5v o g.: Aamen, aamen. 

12. D p t . : loeb ewangeliumi ehk epistlit. 
K o g. : Halleluuja! Halleluuja ! Halle 
luuja! 

Kannatamise ajal laulab k o g u d u s „Halle-
luuja" asemel: ,/Jlanum." 

13. £ p i. loeb usutunnistust. 
K o g.: Aamen, aamen, aamen. 

14. K o g n d ii s laulab p e ä l a u l u . 
>.'.. J u t l u s . 
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16. K o g u d u s laulab k a n t s l i s a l m i. 
17. Õ p e t a j a annab teada kiriklikka tali-

tust ja kuulutusi. 
18. K o g u d u s laulab laulu. 
19. K i r i k u p a l w e (altaril), mille ajal 

kogudus järgmisi wastulaulujid laulab: 
a) Sind, Ininal, kiidame! Siud, Issand, 

täname! 
h) Knnle meid, armas Issand Jumal! 
d) Aita meid, armas Issand Jumal! 
6) Oh Jeesuke! Oh kuule mind, oh knnle 

mind! Via tahan ikka kiita siud. 

I . K u i a r m u l a u a t a l i t u s o u, 
siis laulab kogudus ..Aamen," selle järele laul-
dakse a r m u l a u a l a li l u ja järgneb a r m u -
l a u a t a l i t u s (waata lhk. 7). 

I I . K u i a r ui ii l a u a t a I i t u st ei o l e , 
siis loeb õpetaja „Meie isa" palwet kuni sõna­
deni: . . . „an igawesti," mille peale kogu-
d u s laulab: U. Lr. ur. 23, 9 s.) 

„Nüüd laulgem „Aalueu" rõõmuga, meid, 
armas Issaad, awita, et meie kindlast' 
usume, et meie palweid kuuldakse. Su 
soua pekile julgesti, siis „Aamen" meie 
lalllame" (wiis „OH Isa taewa-riigi sees"). 

Selle järele järgneb kohe t ä u u- j a õ ii ni s -
t a m i se t a l i t.lls (e, waata lhk. 8). 

Suurel reedel ja palwepäewal peetakse kiriku-
palwe asemel l i t c i u i a (waata lõpu pool, 
lhk. 8). 
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<l) Armulauatalitus. 

20. K o g u d u s laulab armulaua laulu. 
21. D p e t . : Issand olgu Teiega! 

K o g.: Ja sinu waimuga. 
22. Õ p e t . : Tõstke südameid Issanda poole! 

K o g.: Meie tõstame südamed Issanda 
poole. 

23'. Op et. Tänagem^ Issandat, oma Jn-
malat! 
K o g. : See on õige ja kohus. 

24. D P e t. : Tõesti, see on õige ja kohus 
. . . . kiituselaulu. 
Kog.: (Sanctus): Püha, püha, püha on 
Issand! Ja taewas ja maa, ja taewas 
ja maa on Telua auu täis. 

25. Õpet. loeb pühitsemise sõnu . . .tõotust 
mööda wastu wõtawad. 
Kog.: Aamen. 

26. Õpet . loeb armulaua seadmise sõini ja 
„Meie isa" palwet kuni sõnadeni „waid, 
peasta meid ära turjast." 
Kog.: Sest sinu päralt on riik ja wägi 
ja au igawesti. Aamen. 

27. Dpet . kuulutab rahu. 
Kog.: Aamen. 

28. Väljajagamise ajal laulab k o g u d u s 
(Agnus Dci): ^Kristus, Jumala Tall, 
kes maailma patud kaunad, halasta meie 
peäle! Kristus, Jumala Tall, kes maa-
ilma patud kaunad, halasta meie peale. 
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Kristus, Jumala Tall, kes maailma patud 
kannad, anna meile oma rähn." Dn Unuv-
rahwast rohkesti, siis lauldakse üht a r m u -
la u a la u l u edasi. 

e) Tänu- ja õnnistamise ta l i tns . 
29. I. Kui l a u a r a hto a st o u : 

JD p.: Tänage Issandat, sest tema on hea. 
Halleluuja!; 

Kog.: Ja kma heldus Užlab igawesti. 
Hallelullja! 

I I . Kui lauarahwast. ei o le: 
Õpet.! Issanda nimi olgu kiidetud ja 

auustatud. Halleluuja! 
K o g. : Igawesest ajast igawesti! Halle-

luuja. 
Kauuatamise ajal jääb ^Halleluuja" wälja. 

30. Õpet. teeb palwet. 
K o g.: Aamen. 

31. O p e t. õnnistab kogudust. 
Kog.: Aamen, aamen, aamen. 

32. K o g. lanlab l õ p u l a u l u. 

lll. Litania. 
Litania peetakse palwepäewal, suurel reedel 

ja isesugustel rasketel aegadel k i r i k u p a l w e 
asemel. 
tpt.: Issand halasta . . . . Issand Jumal 

Püha Waim. 
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K o g.: Halasta meie peäle! 
JDfci.: Ole meile armuline! 
K o g . : Heida armu, armas Issand Jumal. 
JDpt.: Ole meile armuline! 
K o g . : Aita meid, armas Issand Jumal! 
Opt. : Kõikide palude eest — igawese surma 

eest. 

Kog . : Hoia meid, armas Issand Jumal ! 
Opt.: 52nia püha sündimise läbi — wiimse 

kohtu päewal. 
K o g . : Aita meid, armas Issand Junial! 
Dpt: Meie waesed patused palume — kõiki 

kurbe ja wiletsaid! 
K o g.: Kuule meid. armas Issand Ininal ! 
Opt.: Anna kuningatele — halasta kõikide 

inimeste peäle! 
K o g . : Knnle meid, armas Issand J u m a l ! 
Opt.: Anna andeks— knnle meid armulikult! 
Kog . : Kuule meid, armas Issand Ininal! 
jbpt.: Oh Jeesus Kristus, Jumala Poeg! 
Kog . : Kuule meid, armas Issand Jumal! 
•Cpt.: Oh Jumala Tall, kes maailma patu 

kaiiiiad! 
K o g.: .halasta meie peale! 
Opt. : Oh Jnmala Tall, kes maailma patu 

kaunad! 
K 0 g.: Halasta meie peäle! 

Opt.: Oh Jumala Tall, kes maailina patli 
kaiiuad! 
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Kog. : Auua meile oma rahu. 
£pt.: Kristus, kuule meid! Issand, halastal 

Kristus halasta! 
Kog.: Issand halasta meie peäle. Aamen. 

„Aamen" lauldakse siis kui a r m u l a u a - , 
t a l i t u s ka o ii, selle järele järgneb armu-
laua-laul. Kui l a u a r a h wast ei ole, siis 
järgneb „Meie Isa" palwe ja koguduse laul 
,/Jlillid laulgem „Aamen" rõõmuga" (waata lbk. 
6) Lr. nr. 23, 9. 

IV. Jumalateenistuse tord 
riigipühadel. 

K o g u d u s laulab alguslaulu. 
D p c t a j a loeb algussõnad kuni: Au olgu 

Isale — Waimule. 
K o g u d u s : Nõuda kui alguses oli, nüüdgi 

ou ja jääb igaioesest ajast igawesti. 
Aamen. 

D p e t a j a laulab wastulaulu: Rahwad kiitke 
meie Jumalat! Halleluuja! 

K ogudu s: Laske kiituse healt temast kuulda ! 
Halleluiija! 

D p t.: Issand olgu teiega! 
Kog. : Ja siun waiuiuga. 
Ö p t. teeb palwet. 
Kog. : Aamen, aameii. 
D P t. loeb kirjatliuuistust. 
Kog. : Halleluuja! Halleluuja! Halleluuja! 
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K o g u d u s laulab pealaulu : „Meid, Josaud, 
heldest' aita" (ur. 549). 

Ö p t. teeb j u t l u s t (ehk peab altaril kõnet). 
K o g . laulab kautslisalmi. 

.^irikupalwe, nendesamade wastnlauludega 
nagu veajumalatecuistuses, lõpeb „3Wcic Isa" 
palwega, mille peäle k o g u d u s laulab: „Nüüd 
laulgem „aamen" rõõmuga" (Lr. ur. 23, 9.) 
D P t . : Jssauda uiuii olgu kiidetud ja auus-

tatud! Halleluuja! 
K o g.: Igaioesest ajast igawesti! Halleluuja! 
O P t. teeb palwet. 
K 0 g.: Aamen. 
Dv t. õnnistab togudust. 
K o g.: Aamen, aamen, aamen. 
K o g. laulab lõpulaliln. 



V. Tlllmitcsld, 

suurtel pühaöe l j a m u u d e pühade 
cicgitc zurnalateeuisluses (enne teretust 

^Issand olgu teiega") lau lda . 

Kristuse tulemise pühadel : 

1' Ovt.: Teie, wärawad, tõstke oma pead-
üles, ja teie, igawefed uksed, laske eiidid 
üleõ tõeta! Halleluuja! 

Kog.: E t a u u k u ii i n g a s wõi b si s f e 
t u l l a . H a l l e l u u j a ! 

Ehk ka: 2) Opt.: Valmistage Issanda teed! 
Halleluuja! 

&Xo$.: Tehke tema t e e r a j a d t a s a -

s e t s ! H a ll e l u u j a! 

Jõulu pühal: 

Opt.: KZikide teades suur on jumalakartuse 
saläasi. Halleluuja! 

Sloa..: J u m a l o ii a w a l i k u k s s a a -
n u d l i h a s. H a ll e l u u j a ! 

Wana aas ta lõpul ja une aasta päewal: 
1) £pt.: Mu hing, kiida Jehoowat! Halleluuja! 
&\o#.: J a ä r a u u u s t a m i t t e te ui a 

h e ci i e g e ui i st ä r a, H a ll e l u u j a ! 
Ehk ka: -2] Opt.: Jeesus Kristus eila ja täna.. 

Halleluuja! 
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Koss.: J a seesa ni a ka i g a w e s t i. 
H a l l e l u u j a ! 

Kristuse ilmumise pühal (Kolme kuninga 
päewal): 

1) Opt.: Rahwas, kes käis pimeduses, on 
suurt walgust näinud. Halleluuja! 

Ko<^.: J a n ende ü l c, kes e l a st lo a d 
f u r m a lo a r j u lii a a l, o n lv a l g u s 
p a i st ii u d. H a II c l u n j a ! 

Ehk ka: 2) Opt: Tõnse üles, saagu sa wal-
gustatud, sest sinu walgus tuleb. Halle-
luuja! 

K o g . : J a J e h o o lo a a n t õ u s e b 
s u ü l e. H a II e l u u j a ! 

Kristuse kannatamise a j a l : 

1) Dpt.: Waata, see on Jumala Tall! Ku-
rieleison! 

Koss.: K e s ni a a i I iii a p a t u ä r a k a n -
u a b. .Ci ü r i e l e i s o n ! 

Ehk ka: 2) Opt.: Kristus on meie üleastu-
miste pärast haawatud. Klirieleifon! 

Koss.: J a meie ii l e k o h t u p ä r a st 
ä r a r õ h u t u d. K ü r i e l e i s o n ! 

Suure l neljapäewal: 

Dpt.: Õndsad on iiced, kes Talle pulma õhtu-
söömaajale on kutsutud! Kürieleifon! 

Koss.: S e st te ni a lo e r i t e e b iil e i d 
p u h t a k s k õ i g e s t p a t u s t . K ü -
r i e l e i f o n ! 



Suure l reedel: 

Opt.: Karistus oli tema peal, et meil pidi 
rahu olema. Kürieleisoii! 

Kog.: J a t e m a ui u h k u d e l ä b i on 
m e i l e t e r w i s t u l n u d . K ü r i e -
l e i s o u. 

Ülestõusmise püha l : 

1) £pi.: Kristus oii illestõusuime ja elu. 
Halleluuja! 

Koss.: K e s t e m a si s f e u f u b, f c e 
p e a b e l a m a . H a ll e I u u j a! 

Ehk ka: 2) Opt.: Mina teau, et mu Luuas-
taja elab. Halleluuja! 

Kog. : K e d a m i n u si l m a d sa ci lv a d 
w i i m a k s n ä g e m a. .Ha l le luu ja ! 

Kristuse taewaminemise püha l : 

Opt.: Kristus ou üles läinud oma Isa ja meie 
Isa juure. Halleluuja! 

Kog.: 3)c e i l e a s e t w a l m i s t a m a. 
H a l l e l u u j a ! 

Nel ipühi l : 

Dpi.: Issand tabab wälja walada oma waimu. 
Halleluuja: 

Kog. : A r m n j a a l a n d l i k u p a l u -
ni i s e w a i m u. H a l l e l u u j a ! 

Kolmainu Jumala pühal: 
1) Opt.: Kiitus ja auu olgu kolmainu Juma­

lale ! Halleluuja! 
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Kog.: I s a l e , P o j a l e ja Püh l l l e 
W ll i m u l e. Ha l l e luu ja ! 

Ehk kll: 2) Opt.: Meie toome kiitust Jumalale 
Isale, Pojale ja Pühale Waimule! Hal­
leluuja! 

Kog.: J a a u u s t a m e t e d ll n ü ü d j ll 
igll w e s t i . Hl l l le luuj l l ! 

Pa lwepäewal : 

1) jbpi.: Issand, ära tee meile mitte meie 
pattu mööda! Kürieleisou! 

Kog.: J a ä r a t a su m i t t e m e i e ' 
k ä t t e kõik iii e i e ü l e k o h u t m ö ö -
d a. K ü r i e I e i s o n ! 

Ehk ka: 2) Dpt.: Issand ära heida meid 
mitte ära oma palge eest! Kürieleisou! 

Kog . : J a ä ra wõta oma P ü h a W a i -
m ii ni i 11 e m e i l t ä r a . K ü r i e -
l e i s o n! 

Maa r j a kuulutamise päewa l : 

£pt.: Sõnll sai lihaks. Hlllleluujll 

Kog.: J ll w õ t t i s meie s e a s e l ll d a 
H ll ll e l u u j a! 

Lõikuse pühal: 
Dpt.: Maitske ja waadake, et Jehoowa on 

hea' Halleluuja! 

Kog.: W ä g a õ n n i s oN mees, kes 
t e ui a juure kipu b. Hallel u u j a! 
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U s u p u h a s t a m i s e P ü h a l (18. oktobril): 
£)pi.: Teist alust ei wõi üksgi seada, kui aga 

see, niis jn seatud on. Halleluuja! 
K o g . : S e e o n J e e f n s M r i s t u s. 

H a II e l n u j ll! 

Piiblipühal: 
Dpt.: Sinu soua oil mu jalale lambiks. Hal-

leinaja! 
Koss.: J a w a l g u s e l s ni n j a l g t e c 

p e ä l . Ha l l e ln n j a ! 

EESTI RAHVUSRAAMATUKOGU 

lil 
1 0100 00109123 6 


